COUNTY NG SAN DIEGO
PAMPLET NG IMPORMASYON PARA SA BOTANTE AT SAMPOL NA BALOTA

Unang Superbisoryal na Distrito
Espesyal na Primaryang Eleksyon

Martes, lka-8 ng Abril, 2025
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SSIVE IS Yan

Lahat Ng Botante Ay Pinadalhan Ng Balota Sa Koreo

Tingnan sa loob para sa mga opsyon at detalye sa pagboto.

Bukas ang mga Vote Center sa
lka-29 ng Marso hanggang lka-8 ng Abril

E “E_,- I-scan para malaman ang lagay ng DV I E
{15_ inyong balota sa koreo, rehistrasyon

E.‘-.' at lokasyon ng pagboto

IPAKOREO ITO. | IHULOG ITO. BUMISITA.
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Ang Hassle-Free na
Karanasan sa Pagboto:
Isang Praktikal na Gabay.

Para sa paparating na espesyal na primaryang eleksyon, ang bawat aktibong rehistradong botante
na naninirahan sa Unang Superbisoryal na Distrito ay makakatanggap ng balota sa koreo. Pipili
kayo kung kailan, saan, at paano kayo boboto!

Ang mga eleksyon ay hindi na isang-araw na kaganapan at hindi na kailangan pang maghintay
hanggang sa Araw ng Eleksyon para bumoto. Maaari kayong bumoto nang maginhawa sa inyong
tahanan o bumisita sa vote center na malapit sa inyo. Ang pagpili ay nasa sa inyo!

Narito ang ilan sa mga istratehiya upang makatulong na gawing mas kumbinyenteng karanasan
ang proseso ng pagboto para sa lahat:

I-VERIFY ANG INYONG REHISTRASYON BILANG BOTANTE

Kayo ba ay lumipat o nagpalit ng pangalan? Kung kayo man ay bago sa County ng San Diego
o lumipat sa kabilang kalye kailangan ninyong muling-magparehistro upang makaboto. Maaari
ninyong gawin ito sa pamamagitan ng pagkumpleto ng bagong porma ng rehistrasyon.

I-verify ang inyong adres ng tahanan at, kung iba, ang inyong adres pangkoreo. Maaari ninyong
i-verify ang inyong impormasyon ng botante, magparehistro o muling-magparehistro para
bumoto sa sdvote.com.

INYONG MGA OPSYON SA PAGBOTO

IPAKOREO ITO. | IHULOG ITO. BUMISITA.

Ang mga balota ay magsisimulang ipadala sa koreo sa linggo ng lka-10 ng Marso. Kung
pinanatili ninyong updated ang inyong impormasyon ng botante dapat ninyong asahan
na matatanggap ang inyong balota sa parehong linggo.

PAGBOTO SA PAMAMAGITAN NG KOREO

Pirmahan at petsahan ang inyong sobreng pagbabalikan, i-seal ang inyong balota sa loob, at
ibalik ito sa pamamagitan ng U.S. Postal Service.

Tandaan na pirmahan ang inyong sobreng pagbabalikan! Ang inyong pirma ay kinakailangan
upang ang inyong balotang pangkoreo ay mabilang.

BALLOT DROP BOX

Pirmahan at petsahan ang inyong sobreng pagbabalikan, i-seal ang inyong balota sa loob, at

ibalik ito sa alinmang mga opisyal na ballot drop box ng Tagapagrehistro ng mga Botante sa
buong distrito.



VOTE CENTER

Bumoto nang personal o ihulog ang inyong binotohang balotang pangkoreo sa alinmang vote
center sa distrito.

Simula sa Sabado, Ika-29 ng Marso, pitong mga vote center ang magbubukas araw-araw mula
ika-8 ng umaga hanggang ika-5 ng hapon, hanggang sa huling araw ng pagboto sa Martes, lka-8
ng Abril, kung saan labintatlong mga vote center ang magbubukas mula ika-7 ng umaga hanggang
ika-8 ng gabi.

Ang mga vote center ay nag-aalok ng buong serbisyong karanasan sa pagboto:

» Bumoto nang personal o i-drop-off ang nabotohan na balotang pangkoreo (naka-seal sa loob
nitong sobreng pagbabalikan).

» Gumamit ng touchscreen ballot marking device upang markahan ang inyong mga seleksyon
at i-print ang inyong opisyal na balota.

» Lahat ng mga ballot marking device ay ganap na accessible na nagpapahintulot sa mga
botante na may kapansanan na makaboto nang nakapag-iisa at pribado.

» Dalhin ang inyong opisyal na balota na natanggap sa koreo, magcheck-in sa vote center,
pirmahan ang elektronikong roster, at botohan ang inyong opisyal na balota na walang
sobreng pagbabalikan.

« Kung kayo ay nagkamali o nawala ninyo ang inyong balotang pangkoreo, maaari kayong
bumoto nang personal gamit ang ballot marking device sa alinmang vote center.

« Tumanggap ng tulong sa pagboto, kasama ang tulong sa maraming wika.

» Magparehistro upang makaboto o i-update ang inyong rehistrasyon at bumoto sa parehong araw.

Isang kumpletong listahan ng mga ballot drop box at mga vote center
ang nakalista sa pamplet na ito at sa sdvote.com.

I-TRACK ANG INYONG BALOTANG PANGKOREO

MAG-SIGN-UP. Maaari ninyong i-track ang inyong balotang pangkoreo sa
U.S. Postal Service sa pamamagitan ng pag-sign-up para sa Nasaan Ang
Aking Balota? at sa sdvote.com.

BOSES MO. PILI MO!

Ang paghihintay hanggang sa Araw ng Eleksyon ay isang abala para sa oras ng huling-minutong
mga desisyon. O sa pamamagitan ng kaunting preparasyon, maaari ninyong maiwasan ang
mga pagkaantala at bumoto nang maaga! Sa anumang paraan, sisiguraduhin namin na ang
bawat karapat-dapat na boto ay mabibilang.

Alamin ang mga katotohanan.
Para sa opisyal na impormasyon na may kinalaman-sa-eleksyon sa County ng San Diego,
bisitahin ang sdvote.com.

% % % BOTO MO. BOSES MO! * % %
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BUMOTO!

MAS MARAMING ARAW,
MAS MARAMING PARAAN.

Ang bawat aktibong rehistradong botante na naninirahan sa Unang Superbisoryal na Distrito
ay awtomatikong makakatanggap ng balota sa koreo para sa paparating na Eleksyon.

Ang mga balota ay magsisimulang ipadala sa koreo sa linggo ng lka-10 ng Marso.
Dapat ninyong asahan na matanggap ang inyo sa parehong linggo.

IPAKOREO ITO.

Maaari ninyong kumpletuhin ang inyong balota sa ginhawa ng inyong
tahanan. Pirmahan, at petsahan ang inyong sobreng pagbabalikan, i-seal
ang inyong nakumpletong balota sa loob, at ibalik ito sa pamamagitan
ng U.S. Postal Service.

IHULOG ITO.

Simula sa Ika-11 ng Marso, maaari ninyong piliin na ibalik ang inyong
balotang pangkoreo sa alinman sa mga lokasyon ng opisyal na
ballot drop box ng Tagapagrehistro na matatagpuan sa buong distrito.

BUMISITA.

O bumoto nang personal.

Simula sa Sabado, Ika-29 ng Marso, pitong mga vote center ay magbubukas
araw-araw mula ika-8 ng umaga hanggang ika-5 ng hapon, hanggang sa
huling araw ng pagboto sa Martes, lka-8 ng Abril, kung saan labintationg mga
vote center ang magbubukas mula ika-7 ng umaga hanggang ika-8 ng gabi.

= 3 &

Maaaring matagpuan ang kumpletong listahan ng mga opisyal na ballot
drop box at mga vote center sa pamplet na ito at sa sdvote.com.
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Mga Petsang Dapat Tandaan!

Simula sa Sabado, Ika-29 ng Marso, pitong mga vote center ang magbubukas
araw-araw mula ika-8 ng umaga hanggang ika-5 ng hapon, hanggang sa huling
araw ng pagboto sa Martes, lka-8 ng Abril, kung saan 13 mga vote center ang
magbubukas mula ika-7 ng umaga hanggang ika-8 ng gabi.

Mag-uumpisa ang maagang pagboto sa opisina ng Tagapagrehistro ng mga
Botante sa Lunes, lka-10 ng Marso, simula ika-8 ng umaga hanggang ika-5 ng
hapon, Lunes hanggang Biyernes.

Ika-11 ng Marso, 2025

Magbubukas ang 26 na mga opisyal
na ballot drop box hanggang sa

3 4 5 6 7 lka-8 ng Abril.
Ika-24 ng Marso, 2025
10 12113 14 Deadline ng Rehistrasyon ng Botante.

177 18 19 20 21 Ika-25 ng Marso - Ika-8 ng Abril

25 26 27 28 D Kondisyonal na Pagpaparehistro ng Botante.

Ika-29 ng Marso, 2025

31 Magbubukas araw-araw ang mga piling
vote center hanggang sa lka-8 ng Abril.

1 2 3 4
7 9 10 1 Ika-8 ng Abril, 2025
Huling araw para bumoto!

14 15 16 17 18

13 mga vote center, mga opisyal na ballot

21 22 23 24 25 drop box, at ang opisina ng Tagapagrehistro
ay magbubukas mula ika-7 ng umaga
28 29 30 hanggang ika-8 ng gabi.
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NASAAN ANG AKING

BALOTA?

Bumoboto sa koreo?

-track ang inyong balotang pangkoreo gamit
ang U.S. Postal Service sa pamamagitan ng
pag-sign up para sa Nasaan ang Aking Balota?

Mag-sign up sa sdvote.com
upang makatanggap ng mga email,
text, o tawag na notipikasyon.

SDVOTE
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Ang inyong mga hapili ay talagang
gumagawa hg kaibahan.
I-check hang maigi ang mga ito.

Huwag bumoto
nang masyadong
marami!

E OPISYAL NA BALOTA E
1 BUMOTO NANG HINDI HIHIGIT

LY TATLO

FP-02-01-FIL

E OPISYAL NA BALOTA E
1 BUMOTO NANG HINDI HIHIGIT

Bumoto nang
hindi hihigit sa

bilang na

SDVOTE

pinapayagan.
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Matuto Nang Higit Pa Tungkol Sa Sistema
ng Pagboto sa County ng San Diego

Lahat ng mga vote center ay magkakaroon ng ganap na pag-deploy ng mga accessible
na touchscreen na mga ballot marking device. Ang mga device na ito ay may kakayahan
na ilabas ang bawat klase ng balota sa isa sa limang mga wika, at nakakalikha ng
nababasang balotang papel. Dahil sa device na ito, ang mga botante ay maaaring
bumoto nang personal sa kahit saang vote center sa county.

Ang device na ito ay hindi nagtatabi, nagta-tabulate,
o nagbibilang ng anumang mga boto at hindi ito
hagtatabi ng anumang impormasyon ng botante.

Pagkatapos kumpirmahin ng botante ang kanyang mga
seleksyon sa device, ipi-print ng botante ang kanyang
balota sa voting booth gamit ang katabi na printer.
Nagpi-print ang sistema ng isang nababasa na balotang
papel na nagpapakita ng mga seleksyon ng botante
na may kasamang secure na barcode. Ang barcode
ay hindi nagtatabi ng impormasyon ng botante, ito ay
ginagamit para magtala ng mga resulta sa opisina ng
Tagapagrehistro ng mga Botante.

Maaaring i-review ng mga botante ang kanilang
balota, ilagay ito sa pansikretong takip, at ibigay ito sa
manggagawa sa botohan upang ilagay ito sa kahon ng
balota para mabilang sa opisina ng Tagapagrehistro.
Sa oras na mailagay na ito sa loob ng kahon ng balota,
ang inyong balota ay opisyal nang naihulog!
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Mga Instruksyon sa Pagboto para sa Ballot Marking Device (BMD)

1. Simulan ang Sesyon ng Pagboto

Ipapasok ng manggagawa sa botohan ang activation card upang
simulan ang sesyon ng pagboto. Aalisin ng manggagawa sa
botohan ang card at pahihintulutan ang botanteng pumili sa
pribadong paraan.

Bumoto sa Filiping

B phidu bing tiing Viet

fEm IR

2. Pagpili ng Wika
I-TAP ang inyong piniling WIKA upang
magpatuloy.

3. l-adjust ang mga Setting

Maaari ninyong I-ADJUST ang laki ng text, contrast, audio at wika

sa anumang oras habang nasa sesyon ng pagmarka ng balota.

4. I-navigate ang Balota

Gamitin ang mga kontest na tab sa ITAAS ng screen o mga
navigation button sa IBABA ng screen.

(—‘ Nakaraan Susunod —:i

I-tap ang HIGIT PA na mga arrow sa itaas at ibaba ng screen para
mag-scroll pataas at pababa sa screen para makita ang lahat ng available

na kandidato para sa mga kontest na may maraming kandidato.

5. Gawin ang Inyong Pagpili
I-TAP ang kahon na katabi ng inyong
(mga) pinili para sa bawat kontest
upang bumoto para sa pamimiliang
iyon. Muling I-TAP upang alisin ang
pinili.

Tandaan: Para sa mga kontest na
may maraming kandidato, i-tap ang
HIGIT PA na mga arrow sa itaas at
ibaba ng screen upang mag-scroll
pataas at pababa sa screen upang
makita ang lahat ng available na
mga kandidato.

6. Suriin ang Inyong mga Pinili
Pagkatapos bumoto, i-tap ang SURIIN na button sa ibaba ng screen.

Habang sinusuri, maaari kayong gumawa ng mga pagbabago
sa anumang kontest sa pamamagitan ng pag-click sa kontest.

Kapag nakumpleto na, i-tap ang I-PRINT ANG BALOTA.

7. 1-print ang Inyong Balota

I-tap ang I-PRINT ANG INYONG BALOTA o i-tap ang
SURIIN ANG INYONG MGA PAGPIPILIAN upang bumalik
sa nakaraang screen.

Kapag nakumpleto na, i-tap ang I-PRINT.

Suriin ang inyong mga pagpipilian

8. Kunin ang Inyong Papel na Balota mula sa Printer
Kumpirmahin ang inyong mga pinili, ilagay ang inyong balota sa
secrecy sleeve o sobreng ibinigay ng manggagawa sa botohan.
Ibalik sa manggagawa sa botohan upang ilagay sa kahon ng balota.
Kunin ang inyong “Bumoto Ako” na sticker.

FP-01-02-FIL
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BABALA: IPINAGBABAWAL ANG
PANDARAYA SA PROSESO NG BOTOHAN!

PWEDENG MAGRESULTA SA MULTA AT/O PAGKAKAKULONG ANG MGA PAGLABAG.

ANO ANG MGA AKTIBIDAD NA IPINAGBABAWAL:
* HUWAG gumawa o subukang gumawa ng panloloko sa halalan.

* HUWAG magbigay ng anumang uri ng bayad o suhol, sa anumang anyo o sa pamamagitan ng anumang paraan,
para hikayatin o subukang hikayatin ang isang taong bumoto o hindi bumoto.

* HUWAG bumoto nang ilegal.
* HUWAG subukang bumoto o tumulong sa iba na bumoto kapag hindi siya kwalipikadong bumoto.

* HUWAG lumahok sa pangangampanya; kunan ng litrato o i-record ang isang botanteng papasok o palabas sa
lugar ng botohan; o harangan ang pasukan, labasan, o paradahan.

* HUWAG pigilan ang karapatan ng isang tao na bumoto o pigilan ang mga botante na bumoto; iantala ang
proseso ng botohan; o mapanlokong abisuhan ang sinumang tao na hindi siya kwalipikadong bumoto o hindi
siya rehistradong bumoto.

® HUWAG subukang alamin kung bumoto ang isang botante sa kanyang balota.

* HUWAG magdala o sabihan ang isang tao na magdala ng baril sa lugar malapit sa lugar ng botohan na may
ilang pagbubukod.

* HUWAG pumunta o sabihan ang isang tao na pumunta nang nakasuot ng uniporme ng peace officer, guwardiya,
o security personnel sa lugar malapit sa lugar ng botohan na may ilang pagbubukod.

¢ HUWAG pakialaman o gambalain ang anumang bahagi ng sistema ng botohan.

* HUWAG i-forge, pekein, o pakialaman ang mga return sa isang halalan.

* HUWAG baguhin ang mga return sa isang halalan.

* HUWAG pakialaman, sirain, o baguhin ang anumang poll list, opisyal na balota, o lalagyan ng balota.

* HUWAG magpakita ng anumang hindi opisyal na lalagyan para sa koleksyon ng balota na posibleng manlinlang
ng botante na maniwalang isa itong opisyal na kahon para sa koleksyon.

* HUWAG pakialaman ang kopya ng mga resulta ng mga pagboto.

* HUWAG manghikayat o manlinlang ng taong hindi kayang magbasa o nakatatanda na iboto o hindi iboto ang
isang kandidato o panukala na kabaliktaran ng kanyang nilalayon.

* HUWAG kumilos bilang opisyal ng halalan kapag hindi ka ganoon.

HINDI pwedeng hilingin ng mga employer sa kanilang mga empleyado na dalhin ang kanilang balota para sa
pagboto sa pamamagitan ng koreo sa trabaho o hilingin sa kanilang empleyado na bumoto sa kanilang balota sa
trabaho. Sa panahon ng pagpapasahod, hindi pwedeng magsama ang mga employer ng mga materyales na
sumusubok na impluwensyahan ang mga opinyon o pagkilos sa pulitika ng kanilang empleyado.

HINDI pwedeng subukan ng mga miyembro ng lupon ng presinto na tukuyin kung paano bumoto ang isang botante sa kanyang
balota o, kung matutuklasan ang impormasyong iyon, ihayag kung paano bumoto ang isang botante sa kanyang balota.

Ang mga pagbabawal sa aktibidad na nauugnay sa pandaraya sa proseso ng botohan na nakabuod sa itaas ay nakasaad
sa Kabanata 6 ng Dibisyon 18 ng Elections Code ng California.

BABALA: IPINAGBABAWAL ANG PANGANGAMPANYA!

PWEDENG MAGRESULTA SA MGA MULTA AT/O PAGKAKAKULONG ANG MGA PAGLABAG.

SAAN: Sa lugar malapit sa taong nakapila para bumoto sa kanyang balota o sa loob ng 100 talampakan mula sa pasukan
ng lugar ng botohan, curbside voting, o drop box, ang mga sumusunod na aktibidad ay ipinagbabawal.

ANO ANG MGA AKTIBIDAD NA IPINAGBABAWAL:

e HUWAG utusan ang isang tao na iboto o hindi iboto ang sinumang kandidato o anumang panukala sa balota.
e HUWAG ipakita ang pangalan, larawan, o logo ng isang kandidato.

® HUWAG harangan ang daanan papunta sa o tumambay sa anumang drop box ng balota.

* HUWAG magbigay ng anumang materyales o naririnig na impormasyon na nasa panig ng o laban sa sinumang kandidato
0 anumang panukala sa balota malapit saanmang lugar ng botohan, vote center, o drop box ng balota.

* HUWAG magpakalat ng anumang petisyon, kabilang ang para sa mga inisyatiba, referendum, recall, o nominasyon ng
kandidato.

e HUWAG mamahagi, magpakita, o magsuot ng anumang damit (mga sumbrero, damit, sign, butones, sticker) na may
pangalan, larawan, logo ng isang kandidato, at/o suportahan o kalabanin ang sinumang kandidato o panukala sa balota.

* HUWAG magpakita ng impormasyon o kumausap ng botante tungkol sa pagiging kwalipikado ng botante na bumoto.

Ang mga pagbabawal sa pangangampanya na nakabuod sa itaas ay nakasaad sa Artikulo 7 ng Kabanata 4 ng Dibisyon 18
ng Elections Code ng California.
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Accessible na Pagboto

Ang Tagapagrehistro ng mga Botante ay nakatuon sa pagbibigay sa mga botanteng may
kapansanan ng isang secure, nakapag-iisa, at pribadong karanasan sa pagboto. Ang bawat
pagsisikap ay ginawa upang masiguro na ang lahat ng mga Vote Center ay tumutupad sa
mga pamantayan ng magagamit na aksesibilidad. ltatampok ng mga Vote Center:

* Accessible na mga ballot marking device
® Pagboto sa curbside
e Karagdagang tulong kapag hiningi

Ang mga botante na walang kakayahang magmarka ng
kanilang balota ay maaring magdala ng hanggang dalawang
indibidwal upang tumulong sa pagboto (§ 14282 (b)).

Ang Disability Rights ng California ay magsasagawa ng
isang pambuong-estado na Election Day Hotline para
sa mga botante na nahihirapan sa pagboto dahil sa
kapansanan, mangyaring tumawag sa (800) 735-2929.

Ballot Marking Device

Ang mga ballot marking device ay magiging available sa bawat Vote Center. Ang bawat
ballot marking device ay nilagyan ng headset at handheld controller para sa audio-based
na pagboto at available rin sa Chinese, Filipino, Spanish, at Vietnamese.

Remote Accessible Vote-By-Mail (RAVBM) System

Ang sistemang RAVBM ay nagpapahintulot sa isang botante na may kapansanan na
mag-download ng isang balota sa isang personal na computer at markahan ito nang
pribado at nakapag-iisa gamit ang kanilang sariling assistive technology. Pagkatapos
markahan ang balota, ang botante ay magpi-print at ibabalik ang kanilang balota gamit
ang napi-print na template ng sobre na kasama sa mga instruksyon ng RAVBM. Tulad ng
lahat ng balotang pangkoreo, ang mga balotang RAVBM ay dapat naka-seal sa loob
ng isang sobre, pinirmahan, at ipinadala sa koreo, sa alinmang Vote Center, o sa
ballot drop box.

Upang humiling at makatanggap ng balotang RAVBM maaari ninyong kumpletuhin ang
postcard na may bayad na postage na matatagpuan sa likod ng pamplet na ito.

Mangyaring tawagan ang Tagapagrehistro ng mga Botante ng County ng San
Diego sa (858) 565-5800 o Toll Free sa (800) 696-0136 kung mayroon kayong mga
katanungan tungkol sa accessible na pagboto sa County ng San Diego.

Ang mga botante na hindi makarinig, nahihirapang makarinig, o may kapansanan
sa pagsasalita ay maaaring gumamit ng California Relay Services (CRS) sa pamamagitan
ng pag-dial sa 711 para gamitin ang sistemang telepono sa pamamagitan ng text
telephone (TTY) o iba pang device upang tawagan ang Toll-Free Voter Phone Line
ng Tagapagrehistro. Sinusuportahan ng CRS ang mga sumusunod na paraan ng
komunikasyon: TTY, VCO, 2LVCO, HCO, STS, VASTS, ASCII, o Voice.
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Access Sa Wika at Tulong sa Botante

Under the California Voter's Choice Act, each eligible voter in San Diego County will receive a ballot in
the mail nearly a month before Election Day. Voters may return their ballot by mail, at an official ballot
drop box, or at any vote center. They may also choose to vote in-person at any vote center in the county.

No later than seven days before the day of the election, voters may request a vote by mail ballot in
Spanish, Filipino, Vietnamese, or Chinese. For select precincts, voters may request a facsimile copy of
the ballot in Arabic, Japanese, Korean, Laotian, Persian, or Somali.

No later than seven days before the day of the election, voters may request a remote accessible vote
by mail ballot. This allows a voter with a disability to download a ballot onto a personal computer and
mark it privately and independently using their own assistive technology.

To request a vote by mail ballot, facsimile ballot, or remote accessible vote by mail ballot, contact the
Registrar of Voters at (858) 565-5800, toll free at (800) 696-0136, or at rovmail@sdcounty.ca.gov.

Conforme la Ley de Opciones para el Votante de California, cada votante elegible en el Condado de
San Diego recibird por correo una boleta electoral alrededor de un mes antes del Dia de la Eleccion.
Los votantes pueden depositar su boleta electoral por correo en un buzén oficial para boletas electorales
o entregarla en cualquier centro de votacion. También pueden optar por votar en persona en cualquier
centro de votacién del condado.

Al menos siete dias antes del dia de la eleccidn, los votantes pueden solicitar una boleta de voto-por-
correo en espanol, filipino, vietnamita o chino. En algunos distritos electorales, los votantes pueden
solicitar una copia facsimil de la boleta electoral en arabe, japonés, coreano, laosiano, persa o somali.

Al menos siete dias antes del dia de la eleccidn, los votantes pueden solicitar una boleta electoral de
voto-por-correo de acceso remoto. Esto le permite a un votante con discapacidad descargar una
boleta electoral en una computadora personal y marcarla de forma privada e independiente
utilizando su propia tecnologia de asistencia.

Para solicitar una boleta electoral de voto-por-correo, una copia facsimil de la boleta electoral o una
boleta electoral de voto-por-correo de acceso remoto, comuniquese con el Registro Electoral llamando
al (858) 565-5800, al nimero gratuito (800) 696-0136 o en rovmail@sdcounty.ca.gov.

Sa ilalim ng Voter's Choice Act ng California, ang bawat karapat-dapat na botante sa County ng San
Diego ay tatanggap ng balota sa koreo ng halos isang buwan bago ang Araw ng Eleksyon. Maaaring
ibalik ng mga botante ang kanilang balota sa pamamagitan ng koreo, sa isang opisyal na ballot drop
box, o sa anumang vote center. Maaari rin nilang piliing bumoto nang personal sa anumang vote
center sa county.

Sa hindi lalampas ng pitong araw bago ang araw ng eleksyon, maaaring humiling ang mga botante
ng balota ng pagboto sa pamamagitan ng koreo sa wikang Spanish, Filipino, Vietnamese, o Chinese.
Para sa mga piling presinto, maaaring humiling ang mga botante ng facsimile na kopya ng balota sa
Arabic, Japanese, Korean, Laotian, Persian, o Somali.

Sa hindi lalampas ng pitong araw bago ang araw ng eleksyon, maaaring humiling ang mga botante
ng remote na accessible na balota ng pagboto sa pamamagitan ng koreo. Nagpapahintulot ito sa
botanteng may kapansanan na i-download ang balota sa isang personal na computer at markahan
ito nang pribado at nakapag-iisa gamit ang sarili niyang pantulong na teknolohiya.

Para humiling ng balota ng pagboto sa pamamagitan ng koreo, facsimile na balota, o remote na
accessible na balota ng pagboto sa pamamagitan ng koreo, makipag-ugnayan sa Tagapagrehistro
ng mga Botante sa (858) 565-5800, toll free sa (800) 696-0136, o sa rovmail@sdcounty.ca.gov.
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Language Access and Voter Assistance

Theo Pao Luat Quyen Lwa Chon Cua Ctr Tri (Voter's Choice Act) California, méi ct tri hop 18 tai
Quan San Dlego sé nhan dwoc mot 1a phleu bau qua dwéng buwu dién gan mot thang trwéc Ngay
Bau Ctr. Cac ctr tri c6 thé gli lai 14 phiéu bau qua thw, tai thung thu nhan phleu bau chinh thirc
ho&c tai bat ky trung tam bé phiéu nao. Ho cling c6 thé chon bé phiéu trwc tiép tai bat ky trung
tam bd phiéu nao trong quan.

Khong tré hon bay ngay trwdc ngay bau clv, cac clr tri cé thé yéu cau la phleu bau bang thw bang
tleng Tay Ban Nha, Phi Luat Tan, Viét Nam, hay Trung Hoa. Déi v&i mot sb khu bau ctv, cac clv
tri cé thé yéu ciu ban sao la phiéu bang tiéng A Rap, Nhat Ban, Pai Han, Lao, Ba Tw ho&c Somali.

Khoéng tr@ hon bay ngay trwéc ngay bag ctr, cac cl tri co the yéu cau duoc bau bang thu truy cap
tir xa. Bieu nay cho phép cr tri bi khuyet tat tai la phiéu xudng may tinh ca nhan va danh dau mot
cach riéng tw va déc lap bang cach sir dung céng nghé ho trg’ ciia minh.

Dé yéu cau la phiéu bau qua thw, la phiéu bau qua fax hoac la phiéu bau bang thw truy cap tir xa,
lién lac Van Phong Bau Clr theo sb (858) 565-5800, sb dién thoai mi&n phi (800) 696-0136, ho&c
tai rovmail@sdcounty.ca.gov.
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Access Sa Wika at Tulong sa Botante
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Access Sa Wika at Tulong sa Botante
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Sida uu dhigayo Sharciga Doorashada California, gof kasta oo codeyn kara oona degan degmada
San Diego wuxuu ku heli doonaa wargadda codbixinta boostada ku dhawaad bil kahor Maalinta
Doorashada. Codbixiyayaashu waxay ku soo celin karaan wargadooda cod-bixinta boostada,
sanduuga codbixinta ee rasmiga ah, ama xarun kasta oo codbixineed. Sidoo kale wax laga yaabaa
inay doortaan inay gof ahaan uga codeeyaan xarun kasta oo codbixineed oo ku taal degmada.

Wax aan ka dambayn todobo maalmood ka hor maalinta doorashada, codbixiyayaashu waxa ay ku
codsan karaan in loogu soo diro boostada wargadda codbixinta oo ku turjuman Af-Isbaanish,
Af-Filibiin, Af-Fiithaamiiska, ama Af-Shiinays. Xaafadaha la xusho, codbixiyayaashu waxa ay codsan
karaan nuqul ka mid ah wargadda cod bixinta oo ku goran Af-Carabi, Af-Jabbaan, Af-Kuuriyaan,
Af-Laotiyan, Af-Faaris, ama Af-Soomaali.

Wax aan ka dambayn todobo maalmood ka hor maalinta doorashada, codbixiyayaashu waxa ay codsan
karaan inay helaan wargada codbixinta ee codka lagaga dhiiban karo gaab fogaan-araga ah. Tani
waxay u oggolaanaysaa cod-bixiyaha naafada ah inuu ka soo dejisto wargadda codbixinta kombayuutarka
shagsiyeed oo uu si gaar ah oona madaxbannaan u calaamadeeyo isagoo isticmaalaya tignoolajiyada
caawinta ee iyaga u gaarka ah.

Si aad cod ugu codsato boostada, wargadda cod bixinta, ama cod bixinta qaabka fogaan araga iyadoo
la isticnaalayo wargada codbixinta la iskugu soo diro boostada, kala xidhiidh Diiwaan-hayaha
Codbixiyayaasha lambarka (858) 565-5800, lambarka lacag la'aanta ah ee (800) 696-0136, ama barta
rovmail@sdcounty.ca.gov.
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4 na madadaling hakbang upang
makatanggap ng paperless na
patnhubay para sa botante

Mga item na kakailanganin ninyo upang mag-sign-up:
« Ang inyong driver license sa California o numero ng identification card
* Ang huling 4 na numero ng inyong Social Security Number

Mag-sign up para
Hakbang 1 sa inyong €Voter
Bisitahin ang sdvote.com na Pamplet ng

Impormasyon

at Mag-click sa =]

|
Hakbang 2

Sa Tuloy! na page, ilagay ang inire-require na inyong personal na impormasyon,

pagkatapos Mag-click sa -
Kasunod

Hakbang 3
Sa Aking Katayuan ng Botante na page, mag-scroll pababa
sa Patnubay na Impormasyon para sa Botante ng County

pagkatapos Piliin ang e ® Hindi

Hakbang 4
Sailalim ng Elektronikong Paunawa sa pamamagitan ng Email,
ilagay ang balidong email address at kumpirmahin

pagkatapos Mag-click 52 -
I-save

Ganoon lang ito kasimple. Ngayon maghintay hanggang sa susunod na
eleksyon upang matanggap ang inyong paperless na patnubay.
Tandaan: Maaari ninyong palitan ang inyong seleksyon sa anumang oras.

% % % BOSES MO. PILI MO! * % %
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Mga Opisyal na Ballot Drop Box

Mga kombenyenteng lokasyon sa buong Unang Superbisoryal na Distrito para i-drop-off
ang inyong selyadong nabotohang balota sa loob ng sobreng pagbabalikan.

Ang mga drop box ay bukas ng 24 oras, simula sa lka-11 ng Marso
at magsasara sa Araw ng Eleksyon, Ika-8 ng Abril sa ika-8 ng gabi.

Bisitahin ang sdvote.com upang kumpirmahin ang mga oras ng operasyon bago pumunta.
[-CHECK ANG LISTAHAN NA ITO PARA MAKAHANAP NG LOKASYON NA MALAPIT SA INYO.

Bonita - 91902

Bonita-Sunnyside Branch Library

4375 Bonita Rd

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

Bonita-Sunnyside Fire Protection District

4900 Bonita Rd

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

Chula Vista - 91910

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Assessor/Recorder/County Clerk 590 3rd Ave . ; .
Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
) o lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Chula Vista Public Library 365 F St . . .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
) o . lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Chula Vista Public Library (Drive-Thru) 365 F St . " .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Kumeyaay Park 700 Buena Vista Way g 'gg g g g .
Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
) lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Norman Park Senior Center 270F St . X .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
Chula Vista-91911
. . . lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Chula Vista Animal Care Facility 130 Beyer Way ) ] )
Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
) o lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Chula Vista Public Library 389 Orange Ave . . .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Eucalyptus Skateboard Park 1301 Oleander Ave . " .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Otay Recreation Center 3554 Main St 8 ggang g 8

Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

Chula Vista - 91913

Harvest Park

1550 E Palomar St

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

Chula Vista - 91914

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Mackenzie Creek Park 2775 Mackenzie Creek Rd . ] .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
Chula Vista - 91915
lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Sunset View Park 1390 S Greensview Dr 8 ggang g g

Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

Imperial Beach - 91932

Imperial Beach Branch Library

810 Imperial Beach Blvd

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Imperial Beach Education Center 170 Palm Ave ) ; .
Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
National City - 91950
. . lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Lincoln Acres Branch Library 2725 Granger Ave

Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

National City Public Library

1401 National City Blvd

lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
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Mga Opisyal na Ballot Drop Box (Ipinagpapatuloy)

Mga kombenyenteng lokasyon sa buong Unang Superbisoryal na Distrito para i-drop-off
ang inyong selyadong nabotohang balota sa loob ng sobreng pagbabalikan.
Ang mga drop box ay bukas ng 24 oras, simula sa lka-11 ng Marso
at magsasara sa Araw ng Eleksyon, Ika-8 ng Abril sa ika-8 ng gabi.
Bisitahin ang sdvote.com upang kumpirmahin ang mga oras ng operasyon bago pumunta.
|I-CHECK ANG LISTAHAN NA ITO PARA MAKAHANAP NG LOKASYON NA MALAPIT SAINYO.
San Diego - 92101

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Central Library 330 Park Blvd . . .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

San Diego - 92113

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Comprehensive Health Center 3177 Ocean View Blvd . . .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
) . lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Logan Heights Library 567 S 28th St . X .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
o . lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Mountain View/Beckwourth Library 721 San Pasqual St

Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

San Diego - 92154

Ika-11 ng Marso hanggang Ika-/ ng Abril: Bukas nang 24 oras
Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
Ika-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Ocean View Hills Neighborhood Park 4915 Ocean View Hills Pkwy

Otay Mesa-Nestor Library 3003 Coronado Ave . " .
Martes, Ika-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
) ) lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Silver Wing Park 3737 Arey Dr ) . .
Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Sunnyslope Park 2600 Elm Ave

Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

San Ysidro - 92173

lka-11 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.
lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras

Martes, lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksyon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

San Ysidro Library 4235 Beyer Blvd

Vista Terrace Park 301 Athey Ave

Spring Valley - 91977

lka-11 ng Marso hanggang Ika-7 ng Abril: Bukas nang 24 oras
Martes. lka-8 ng Abril (Araw ng Eleksvon): Sarado sa ika-8 ng gabi.

Spring Valley Branch Library 836 Kempton St
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Mga Lokasyon ng Vote Center

May mga piling lokasyon na magbubukas sa lka-29 ng Marso at lahat ng mga lokasyon ay magbubukas sa lka-8 ng Abril
Ika-29 ng Marso hanggang lka-7 ng Abril, mula ika-8 ng umaga hanggang ika-5 ng hapon
Araw ng Eleksyon, lka-8 ng Abril, mula ika-7 ng umaga hanggang ika-8 ng gabi
I-CHECK ANG LISTAHAN NA ITO UPANG MAHANAP ANG LOKASYONG MALAPIT SA INYO

Bonita - 91902

Bonita-Sunnyside Branch Library-Comm Rm

[4375 Bonita Rd

| Ika-29 ng Marso hanggang Ika-8 ng Abril

Chula Vista - 91910

Bonita Vista Middle School-Cafeteria

650 Otay Lakes Rd

Ika-8 ng Abril

Chula Vista City Hall

276 4Th Ave

Ika-29 ng Marso hanggang lka-8 ng Abril

Chula Vista - 91911

County Of San Diego HHSA - Conference Rm

[690 Oxford St

| Ika-29 ng Marso hanggang Ika-8 ng Abril

Chula Vista - 91913

Otay Ranch High School-Dance Room |1250 Olympic Pkwy, Use Santa Victoria Rd | Ika-8 ng Abril
Chula Vista - 91914
Eastlake Middle School-Library |9OO Duncan Ranch Rd | Ika-8 ng Abril

Imperial Beach - 91932

West View Elementary - Auditorium

[525 3rd St

| Ika-29 ng Marso hanggang Ika-8 ng Abril

National City - 91950

National City Public Library |1401 National City Blvd | Ika-8 ng Abril
San Diego - 92101
San Diego City College - P Bldg Flex Rm |1480 Park Blvd | Ika-8 ng Abril

San Diego - 92113

Mountain View Comm Center-Back Meeting Rm

|641 S Boundary St

| Ika-29 ng Marso hanggang lka-8 ng Abril

San Diego - 92154

Otay Mesa-Nestor Library-Community Rm

|3003 Coronado Ave

| lka-8 ng Abril

San Ysidro - 92173

San Ysidro Senior Center

[125 E Park Ave

| Ika-29 ng Marso hanggang lka-8 ng Abril

Spring Valley - 91977

Spring Valley Community Center-Olsen Rm

[8735 Jamacha Blvd

| Ika-29 ng Marso hanggang Ika-8 ng Abril

Ang lahat ng mga Vote Center ay nakakatugon na magagamit ang mga pamantayan ng accessibility.
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OPISYAL NA BALOTA
COUNTY NG SAN DIEGO, CALIFORNIA

Espesyal na Primaryang Eleksyon sa Unang Superbisoryal na Distrito
lka-8 ng Abril, 2025

Mga Opisinang Walang Partido
Ang lahat ng botante ay maaaring bumoto sa kontest na ito.
Ang mga kandidato para sa opisinang ito ay hindi nagpapakita ng preperansyang partido.

COUNTY

MIYEMBRO, BOARD NG MGA SUPERBISOR
DISTRITO BILANG 1

Bumoto ng Isa

O ELIZABETH EFIRD
Konsultant ng Abot-kayang Enerhiya

(O VIVIAN MORENO

Miyembro ng Konseho

O JOHN MC CANN
Mayor ng Lungsod ng Chula Vista

PALOMA AGUIRRE

O Mayor ng Imperial Beach /\ \
LOUIS A. FUENTES

O May-ari ng Maliit na Negosyo / ) )

(> LINCOLN PICKARD \ \ / /
O B Moo Giaa Vista NN\
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PAMPLET NG IMPORMASYON NG BOTANTE

Ang mga sumusunod na pahina ay naglalaman ng

MGA PAHAYAG NG KANDIDATO

Ang mga sumusunod na pahina ay maaaring hindi naglalaman ng
isang pahayag para sa bawat kandidato, dahil ang kandidato ay
maaaring pumili na hindi magsumite ng isa. Ang mga pahayag
ay ang mga opinyon ng mga awtor at hindi pa na-check
para sa kawastuhan ng sinumang opisyal na ahensya. Ang mga
gastos sa pahayag ng kandidato ay bayad ng kandidato. Ang mga
pahayag ng kandidato ay nakalista sa pagkakasunod-sunod ng
alpabeto ayon sa apelyido. (Isang kumpletong listahan ng mga
kandidato ay makikita sa "SAMPOL" na bersyon ng Opisyal na
Balota sa pamplet na ito.)
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COUNTY NG SAN DIEGO
Miyembro ng Board ng mga Superbisor — Distrito Bilang 1 (Maikling Termino)

PALOMA AGUIRRE
Mayor ng Imperial Beach
Ang mga pamilya ay nahihirapan at hindi lang talaga natatapos ng gobyerno ang trabaho. Kailangan

natin ng mga bagong lider na matapang kumilos, ipinaglalaban ang ating panig at nakukuha ang
mga resulta. Kailangan natin si Paloma Aguirre.

EDAD: 47

Pinangunahan ni Paloma Aguirre ang laban upang linisin ang krisis ng nakakalason na sewage sa
Tijuana River. Habang bigong kumilos ang mga career politician, kumilos si Paloma — hinihingi
ang pagkilos mula sa Washington at na-secure ang $600 milyon upang mapatigil ang sewage sa
pagitan ng border na lumalason sa South County.

Hinaharap ni Paloma Aguirre ang mahihirap na laban na iniiwasan ng karamihan sa mga pulitiko
— at napapanalunan ang pagbabago. Sinara ni Paloma ang mga nakakasuspetsang loophole na
sinamantala ng mga landlord sa labas-ng-estado upang doblehin ang mga upa sa mga lokal na
pamilya. Pinangungunahan niya ang alternatibong malinis na enerhiya ng San Diego, na naghigay
ng mabababang singil kaysa sa SDG&E at pinigilan ang pagtataas ng presyo. Habang lumalala
ang krimen sa ibang lugar, pinanatili ni Paloma ang IB bilang isa sa pinakaligtas na lungsod sa
County ng San Diego.

Si Paloma Aguirre ay hindi tulad ng mga career politician. Isang unang-henerasyong Mexican-
American, pinag-aral ni Paloma ang kanyang sarili sa USD, isang tagapag-organisa sa komunidad
sa mga napapabayaang komunidad, at nakipagkumpetisyon sa pag-surf — hindi siya natatakot na
lumikha ng daluyong (atensyon).

Bilang ating Superbisor, pananagutin ni Paloma Aguirre ang gobyerno ng County sa mga kabiguan
nito sa gastos sa pamumuhay, paghawas ng kawalan ng tirahan, paglaban sa krimen, at paglilinis
ng krisis sa sewage. Habang bigo ang mga pulitiko sa downtown na kumprontahin ang mga
problemang kinakaharap ng mga tao sa araw-araw, lalaban si Paloma Aguirre sa ating panig at
kukuha ng mga resulta.

Samahan siya sa Paloma-Aguirre.com

CAROLINA CHAVEZ
Deputadong Mayor ng Chula Vista

Ang ating mga komunidad ay nasa isang sangang-daan (oras na gumawa ng mahalagang
desisyon). Ang mga hamon tulad ng kawalan ng katatagan ng ekonomiya, kawalan ng tirahan,
tumataas na gastos sa pabahay, at mga krisis sa pampublikong kalusugan ay nangangailangan
ng subok nang pamumuno.

EDAD: #1

Sa mahigit 20 taon, pinatatag ko ang ating rehiyon sa pamamagitan ng access sa pangangalagang
pangkalusugan, pagpapaunlad ng ekonomiya, at pampublikong serbisyo. Bilang Deputadong
Mayor ng Chula Vista, naghatid ako ng mga solusyon na nag-angat sa mga pamilya, nagpalago
ng mga negosyo, at lumikha ng mga mas ligtas na kapitbahayan.

Bilang inyong Superbisor ng County, tutugunan ko ang mga pangunahing pangangailangan ng
ating mga komunidad—seguridad sa pagkain, pagiging abot-kaya ng pabahay, at oportunidad na
pang-ekonomiya—ang pundasyon ng mas mabuting kalidad ng buhay.

Sa malinaw na pananaw at subok nang rekord, ako ay:

Magpapalawak ng Oportunidad na Pang-ekonomiya: Lilikha ng mga trabahong may magandang
sweldo, susuportahan ang maliliit na negosyo, at sisiguraduhin ang pantay na access sa oportunidad.
Bubuo ng mga Mas Ligtas na Komunidad: Bibigyan ang pampublikong kaligtasan ng mga resource
upang protektahan ang mga kapitbahayan habang bumubuo ng tiwala at pagkakapantay-pantay.
Tugunan ang Kawalan ng Tirahan: Palalawakin ang pangangalaga sa kalusugan ng pag-iisip,
pabahay, at access sa trabaho upang muling buuin ang buhay at pagbutihin ang kaligtasan.
Itataguyod ang Pagiging Abot-kaya ng Pabahay at Pampublikong Kalusugan: Babawasan ang mga
gastos sa pabahay, lalabanan ang kawalan ng seguridad sa pagkain, at tutugunan ang polusyon
sa Tijuana River.

Sama-sama, makakapagbuo tayo ng mas matatag, mas masiglang mga komunidad.
Nagpapakumbaba akong humihingi ng inyong boto upang ipagpatuloy ang mahalagang gawain
naito.

www.votechavez.com

LOUIS A. FUENTES
May-ari ng Maliit na Negosyo / Tagapayo sa mga Beterano / Ama

Si Louis Fuentes, naisang subok nang lider sa pagpapaunlad ng ekonomiya at paglikha ng trabaho,
ay inilaan ang kanyang career sa pagtataguyod ng paglago sa hanay ng border ng California-
Mexico. Chief Cooling Guy sa Air Conditioning Guys. Naglingkod siya ng 3 termino (2016-2022)
sa Board ng mga Direktor para sa Air Conditioning Contractors of America (ACCA).

May hawak na degree mula sa UC Berkeley sa Development Studies na may konsentrasyon sa
Economics. Direkta siyang nag-ambag sa paglikha ng trabaho, pinalakas ang mga ekonomiyang
panrehiyon, at pinabuti ang kalidad ng buhay ng mga komunidad.

Nirepresenta ni Louis ang pananaw na pang-ekonomiya sa border ng California sa mga pagdinig
ng gobyerno na nakakuha ng pambansa at internasyonal na pagkilala dahil sa kanyang mga
kontribusyon.

Ibinoto sa Konseho ng Lungsod ng Calexico noong 2006, ibinotong Mayor mula 2008-2009,
na itinaguyod ang kolaborasyong pang-ekonomiya sa pagitan-ng-border. Noong 2009, kasama-
siyang-nagdaos ng White House Health Care Forum

Hinirang sa Board ng mga Superbisor ng Imperial County ni Gobernador Arnold Schwarzenegger
noong 2009, ibinotong Chairman noong 2010, na isinulong ang mga inisyatibang nagpahusay sa
pagpapaunlad ng lokal na ekonomiya at impraestruktura.

Kabilang sa tenure ni Louis ang mga papel sa pamumuno bilang Chairman ng US-Mexico Border
Counties Coalition at Chairman ng Task Force ng California Energy, na tinutugunan ang mga
hadlang sa kontraktor, na nagpapahintulot ng reporma upang mapasigla ang konstruksyon.

Black belt sa Aikido Karate at Jujitsu, ama ng 3. Nakatira siya sa Chula Vista hatid ng pangako sa
pag-unlad at oportunidad.

JOHN McCANN
Mayor ng Chula Vista / Commander ng Navy Reserves

EDAD: 56

Si Mayor John McCann ng Chula Vista ay inuuna ang mga resource sa pampublikong kaligtasan
upang masiguro ang inyong kagalingan. Kung kaya naprotektahan ang Chula Vista sa mga wildfire
kamakailan.

Naging champion si Mayor McCann sa pag-hire sa daan-daang bagong Bumbero at Opisyal ng
Pulisya. Bilang Superbisor, ganap na popondohan ni McCann ang Departamento ng Sheriff.

Tinututulan ni Mayor John McCann ang Sanctuary Gounty. Sinusuportahan ni McCann ang
citizenship para sa Dreamers at mga legal na imigrante. Ang ilegal na pagpapahintulot sa mga
marahas na kriminal na manatili rito sa ating mga kapitbahayan ay binabawasan ang ating mga
resource, na pinaaantala ang citizenship ng mga legal na immigrant.

Ipinatupad ni Mayor John McCann ng Chula Vista ang isa sa pinakamahihigpit na pagbabawal sa
pagkakampo ng walang-tirahan sa County, inalis ang mga walang-tirahan sa mga kalye.

Nakipagtulungan si Mayor John McCann sa mga lokal na lider na nakakuha ng pederal na
pagpopondo upang linisin ang sakunang pangkapaligiran sa Tijuana River Valley.

Sinusuportahan ni Mayor John McCann ang pagmamay-ari ng abot-kayang pabahay, na
inaaprubahan ang mga proyektong nagbigay ng mahigit 1,000 bahay para sa mga bumibili ng
bahay sa unang pagkakataon.

Si Mayor John McCann ng Chula Vista ay lumaban upang ihatid ang bagong Gaylord Hotel, na
nagbibigay ng libo-libong trabahong pangkonstruksyon na may mataas na suweldo. Ang hotel ay
magbhibigay ng 3,000 permanenteng trabaho sa South County.

Si Mayor John McCann at ang kanyang asawang si Myssie, ay panghabang-buhay nang mga
residente ng South County at pinalaki ang apat na anak sa Chula Vista.

Si John McCann ay isang Beterano ng Iraq War at Navy, American Legion, VFW, Fleet Reserve at
Marine Corps League.

IBOTO si John McCann para sa Superbisor

johnemccann@aim.com www.johnmccann.com 619-754-5842
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COUNTY NG SAN DIEGO
Miyembro ng Board ng mga Superbisor — Distrito Bilang 1 (Maikling Termino)

VIVIAN MORENO EDAD: 42
Miyembro ng Konseho

Ang gobyerno ng County ng San Diego ay sira. Ito ang pangalawang espesyal na eleksyon para sa
superbisor sa loob lamang ng dalawang taon. Ang kalusugan ng pag-iisip, pang-aabuso sa droga,
at krisis sa kawalan ng tirahan ay patuloy na lumalala, at ang mga residente ng South County ay
ginugugol ang oras na naiipit sa trapiko dahil hindi natin natatanggap ang ating patas na bahagi
sa mga resource sa transportasyon.

Tumatakbo ako para sa Superbisor ng County upang masiguro na natatanggap ng South County
ang mga resource at pamumuno na karapat-dapat ito.

Mula pa noong 2018, naglingkod ako bilang Miyembro ng Konseho para sa South San Diego, na
naghahatid ng mga tunay na resulta. Pinondohan ko ang labing-isang magkakaibang parke sa mga
kapitbahayan na lubusang nangangailangan nito. Nakakuha ako ng pagpopondo upang patagin
ang mga kalye, mag-hire ng mga opisyal ng pulisya at bumbero, at magpatayo ng higit pang mga
tahanan na abot-kaya sa mga pamilya. Tinutulan ko rin ang mga maling pinansyal na desisyon,
tulad ng 101 Ash Street Settlement.

Bilang Superbisor ng County, lalaban ako upang masiguro na kayang tumira ng mga pamilya
sa San Diego. Poprotektahan ko ang pampublikong kaligtasan sa pamamagitan ng pag-hire ng
higit pang mga bumbero at deputado, at pag-invest sa mga serbisyo sa kalusugan ng pag-iisip at
pang-aabuso sa substansya. Lalaban ako upang maalis ang mga toll sa SR-125 at mag-i-invest
sa paghawas ng kasikipan ng trapiko.

Ipinagmamalaki kong palakihin ang aking pamilya sa South County at walang pagod na
magtatrabaho upang lumikha ng kinabukasan na mas mabuti sa kalusugan, mas ligtas, at mas
masagana para sa lahat ng residente.
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Ipinagmamalaking ialok ng County ng San Diego ang Blue Envelope na Programa.
Dinisenyo ang programa upang isulong ang pagsasama-sama at magsilbi bilang isang
pinahusay na tool para sa kamalayan sa komunikasyon sa pagitan ng tagapagpatupad ng
batas at mga miyembro ng komunidad na na-diagnose na may kondisyon o kapansanan
tulad ng Autism Spectrum Disorder, dementia, pagkabalisa (anxiety) o iba pang

mga kondisyon.

Sa pagpapahintulot sa isang indibidwal na boluntaryong ipakita ang logo ng Blue Envelope
o magpakita ng Blue Envelope, sa oras na makipag-ugnayan sa tagapagpatupad ng batas

o iba pang tauhan ng serbisyo sa komunidad, ipinapahiwatig ng indibidwal na maaaring
mangailangan sila ng karagdagang akomodasyon o kamalayan sa panahon ng interaksyon.

Para sa karagdagang impormasyon,
bisitahin ang:
www.sdsheriff.gov/blueenvelope

I-scan ang QR Code gamit ang inyong cell
phone upang matuto nang higit pa at
makakuha ng libreng mga materyal ng Blue
Envelope.
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- RECYCLE ITO!

——
) —
UsLicwor*

Mga dyaryo

Mga magazine

Junk Mail

Office Paper
Cardboard - Nakatiklop
Mga Karton

HUWAG ang mga
Napkin/Tissue

Speaker
Enclosures

PLASTIK

Mga Bote
Mga Cup
Mga Lalagyan
Mga Tub

HUWAG ang mga
Plastik na Bag

Mga Bote
Mga Garapon
(May Kulay o Malinaw)

/

WALANG
LAMAN

Wala o kakaunti
lamang ang
tirang pagkain

TUYO

Walang
natitirang
likido

Mga Bote
Mga Lata
Aluminyo

HUWAG
isupot
ang mga
recyclable

MALUWAG

Para sa higit pang impormasyon tungkol sa pagre-recycle, bumisita sa WasteFreeSD.org o tumawag sa 877-713-2784
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Postcard sa Pag-Access ng Botante
Sa kabilang bahagi, makikita ninyo ang multipurpose na postcard kung saan kayo ay pwedeng
humiling ng isa o higit pang serbisyo kasama ang materyales sa pagboto sa ibang wika o sa
isang remote accessible na pagboto-sa-pamamagitan-ng-koreo na balota.

RETURN ADDRESS

IHIWALAY DITO w

|| ‘ “ PLACE

REGISTRAR OF VOTERS
COUNTY OF SAN DIEGO
PO BOX 85520

SAN DIEGO CA 92186-5520

STAMP
HERE

Higit pang mga Opsyon sa Pagboto: Ang Pagpili ay nasa sa Inyo!

IPAKOREO ITO.

Kumpletuhin ang inyong balota sa
ginhawa ng inyong tahanan. Pirmahan,
i-seal, at ibalik ang inyong balota sa
pamamagitan ng U.S. Postal Service
gamit ang inyong libreng selyo na
bayad na na sobreng pagbabalikan.

Pirmahan ang inyong sobreng
pagbabalikan. Ang inyong pirma ay
kinakailangan upang mabilang ang

inyong boto!

IHULOG ITO.

Simula sa lka-11 ng Marso , maaari
ninyong ibalik ang inyong balotang
pangkoreo sa alinmang mga opisyal na
ballot drop box ng Tagapagrehistro na
matatagpuan sa buong distrito.

Pirmahan ang inyong sobreng
pagbabalikan. Ang inyong pirma ay
kinakailangan upang mabilang ang

inyong boto!

Ny
L]
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BUMISITA.

Iwasan ang mahahabang pila sa
pamamagitan ng mabuting paggamit sa
benepisyo ng maagang pagboto!
Simula sa lka-29 ng Marso, pitong mga
vote center ang magbubukas
araw-araw mula ika-8 ng umaga
hanggang ika-5 ng hapon.

Sa Araw ng Eleksyon, lka-8 ng Abril,
labintatlong mga vote center ang
magbubukas mula ika-7 ng umaga
hanggang ika-8 ng gabi.
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Registrar of Voters
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Gusto kong makatanggap ng materyales sa
eleksyon sa ibang Wika: (Isa lang ang piliin)

O Spanish OFilipino

OVietnamese [OChinese

Gusto kong makatanggap ng isang kopya ng balota:
Para lang sa mga piling presinto (Isa lang ang piliin)

O Arabic 0Japanese
[OKorean COLaotian
OPersian COSomali

DITOa

Ang Remote Accessible Vote-by-Mail System (RAVBM) ng County ay available sa lahat ng mga botante, ngunit ang pangunahing layunin nito ay upang %

magkaroon ng pagkakataon ang mga botanteng may kapansanan, na sa karaniwan ay umaasa sa iba upang tulungan sila sa pagbabasa at pagmamarka :<;:

ng kanilang balota, na ngayon ay magkaroon ng kakayahang markahan ang kanilang balota nang nag-iisa gamit ang kanilang sariling pantulong na

teknolohiya.
Ang RAVBM ay HINDI pagboto gamit an

internet o isan

amamaraan upan

isumite ang inyong balota sa online.

D Gusto kong makatanggap ng Remote Accessible Vote-by-Mail na Balota (Tingnan sa ibaba para sa higit pang impormasyon)

Email:

I-print nang Malinaw Kinakailangan upang Makatanggap ng RAVBM na Balota

Numero ng Telepono:

Kinakailangan upang Makatanggap ng RAVBM na Balota

ﬂl Kung gusto ninyong makatanggap ng materyales sa eleksyon sa iba pang wika, mangyaring lagyan ng tsek ang kahon sa itaas at ibalik ang postcard
sa opisina ng Tagapagrehistro. Tingnan sa loob para sa higit pang impormasyon o bisitahin ang sdvote.com

Kung gusto ninyong makatanggap ng kopya ng balota (para lang sa mga piling presinto), mangyaring lagyan ng tsek ang kahon sa itaas at ibalik ang
postcard sa opisina ng Tagapagrehistro. Tingnan sa loob para sa higit pang impormasyon o bisitahin ang sdvote.com

(C| ** Ang mga RAVBM na balota ay hindi maaaring ibalik sa elektronikong pamamaraan, at kinakailangan ang isang printer

upang gamitin ang sistemang ito. **

Ang mga seleksyon sa balota na minarkahan gamit ang sistema ng RAVBM at isinumite sa opisina ng Tagapagrehistro ay ililipat sa opisyal na balota ng

isang opisyal ng eleksyon upang i-tabula o bilangin.

Upang makatanggap ng RAVBM na Balota para sa lka-8 ng Abril, Espesyal na Primaryang Eleksyon sa Unang Superbisoryal na Distrito, mangyaring ibigay
ang impormasyon sa itaas at ibalik ang postcard sa opisina ng Tagapagrehistro.

SDVOTE

IPAKOREO ITO. | IHULOG ITO. BUMISITA.
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